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GRUNDVERSTÄNDNIS EINER GESELLSCHAFTLICH 

VERANTWORTLICHEN UNTERNEHMENSFÜHRUNG 

COMMITMENT TO SOCIALLY RESPONSIBLE 

MANAGEMENT 

LSV Lech-Stahl Veredelung GmbH (LSV) bekennt 

sich zu einem Grundverständnis gesellschaftlich 

verantwortlicher Unternehmensführung.  

LSV Lech-Stahl Veredelung GmbH (LSV) is 

committed to socially responsible management.  

 

Bei unseren Beschaffungsaktivitäten achten wir 

neben prozessualen, ökonomischen und 

technischen Kriterien ebenfalls auf 

gesellschaftliche und ökologische Aspekte wie 

Menschenrechte, Arbeitsbedingungen, 

Korruptionsprävention und Umweltschutz. 

In all our procurement activities, we carefully 

take into consideration a set of economic, 

process-driven and technical criteria as well as 

essential social and ecological factors such as 

human rights, labor conditions, anti-corruption 

concerns and environmental protection. 

LSV erwartet auch von seinen Lieferanten, dass 

insbesondere die im Folgenden genannten 

Werte und Grundsätze nachhaltig beachtet und 

eingehalten werden. Dabei ist die Einhaltung der 

geltenden Gesetze und Vorschriften 

selbstverständlicher Ausgangspunkt. 

LSV also expects its suppliers to observe and 

adhere to the values and principles set out below 

in particular, on a sustainable basis. Compliance 

with applicable laws and regulations is, of 

course, a fundamental prerequisite. 

 

1. Achtung der Menschenrechte 

 

1. Respect for human rights 

Diese umfasst vor allem die Ausprägungen 

entsprechend § 2 Abs. 2 Lieferketten- 

sorgfaltspflichtengesetz (LkSG) und Anhang Teil I 

der Europäischen Richtlinie 2024/1760: • Verbot 

von Kinderarbeit oder der Beschäftigung in 

Zwangsarbeit jeglicher Art • Einhaltung von 

Arbeitssicherheitsstandards, Arbeitszeit-

regelungen und Mindestlohn  • Respektierung 

der Vereinigungsfreiheit und Koalitionsrecht         

• Diskriminierungsfreie Behandlung in 

Beschäftigung • Keine Beauftragung/Nutzung 

von Sicherheitskräften zum Schutz des 

unternehmerischen Projekts, wenn Gefahr 

besteht, dass diese durch mangelnde 

Unterweisung/Kontrolle Menschrechte ver-

letzen • Verbot einer schädlichen Boden-

This encompasses, in particular, the 
requirements set out in Section 2(2) of the 
German Supply Chain Due Diligence Act (LkSG) 
and Annex Part I of European Directive 
2024/1760: • Prohibition of child labour or 
forced labour of any kind • Compliance with 
occupational health and safety standards, 
working time regulations and the minimum wage 
• Respect for freedom of association and the 
right to organise • Non-discriminatory treatment 
in employment • No commissioning or use of 
security personnel to protect the business 
project if there is a risk that they may violate 
human rights due to a lack of training or 
supervision • Prohibition of harmful land 
alteration, water pollution, air pollution, noise 
emissions or excessive water consumption, 



 
veränderung, Gewässerverunreinigung, Luft-

verunreinigung, Lärmemission oder eines 

übermäßigen Wasserverbrauchs, wodurch die 

Gesundheit einer Person geschädigt oder ihr der 

Zugang zu Trinkwasser und Nahrung verwehrt 

oder erheblich beeinträchtigt wird • Verbot der 

widerrechtlichen Zwangsräumung oder des 

unrechtmäßigen Entzugs von Land, Wäldern 

oder Gewässern, deren Nutzung die 

Lebensgrundlage einer Person sichert. 

which harms a person’s health or denies or 
significantly impairs their access to drinking 
water and food • Prohibition of unlawful eviction 
or the unlawful deprivation of land, forests or 
water bodies, the use of which secures a person’s 
livelihood. 
 
 

 

2. Ökologische Verantwortung 

 

2. Environmental responsibility 

Kontinuierliches Hinwirken auf deren 

Minimierung bzw. Vermeidung nach Möglichkeit 

von: Belastungen der Umwelt, darin 

eingeschlossen auch Arten- und sonstige 

biologische Vielfalt sowie Tierschutz in 

natürlichen Lebensräumen,  aufgrund der aus 

dem Betrieb (z.B. aus den Produktionsverfahren) 

folgenden Luftemissionen, Lärmemissionen, 

Treibhausgasemissionen („Dekarbonisierung“) 

und Abwässer oder aufgrund der betrieblichen 

Abfälle •  Ausrichtung bei Nutzung der endlichen 

natürlichen Ressourcen, einschließlich 

Landnutzung, und beim Energieverbrauch auch 

am Gedanken der Nachhaltigkeit einschließlich 

des Einsatzes erneuerbarer Energien                                  

•   Einhaltung der einschlägigen Bestimmungen 

im Hinblick auf persistente organische 

Schadstoffe sowie gefährliche Abfälle und Stoffe, 

insbesondere im Sinn von § 2 Abs. 3 LkSG                      

•  Beachtung der gesetzliche Vorgaben an 

entwaldungsfreie Erzeugung bei relevanten 

Produkten. 

To work continuously towards minimising or, 

where possible, avoiding: Environmental 

impacts, including on species diversity and other 

forms of biological diversity as well as animal 

welfare in natural habitats, resulting from air 

emissions, noise emissions, greenhouse gas 

emissions (‘decarbonisation’) and waste water 

arising from operations (e.g. from production 

processes), or from operational waste •  Guiding 

the use of finite natural resources, including land 

use, and energy consumption by the principle of 

sustainability, including the use of renewable 

energies •  Compliance with the relevant 

provisions regarding persistent organic 

pollutants and hazardous waste and substances, 

in particular within the meaning of Section 2(3) 

of the LkSG •  Compliance with the legal 

requirements for deforestation-free production 

of relevant products. 

 

3. Ethische Geschäftspraktiken 

 

3. Ethical business practices 

Dazu gehören insbesondere: • Einhaltung des 

einschlägigen Kartell- und Wettbewerbsrechts    

• Nulltoleranz gegenüber Bestechung und 

Korruption • Vermeidung von 

Interessenkonflikten, die dazu geeignet 

These include, in particular: • Compliance with 

the relevant antitrust and competition law • Zero 

tolerance of bribery and corruption • Avoiding 

conflicts of interest that appear likely to 

influence business decisions                                                        



 
erscheinen, Geschäftsentscheidungen zu 

beeinflussen • Einhaltung von Exportkontroll- 

und Sanktionsvorschriften • Maßnahmen zur 

Geldwäscheprävention. 

• Compliance with export control and sanctions 

regulations • Measures to prevent money 

laundering. 

 

4. Offenlegung von Information 

 

4. Disclosure of information 

Diese erfolgt wahrheitsgemäß und insbesondere 

im Hinblick auf Finanzdaten und 

Produktinformationen im Einklang mit 

anwendbaren Standards. 

This is carried out truthfully and, in particular 

with regard to financial data and product 

information, in accordance with applicable 

standards. 

 

5. Datenschutz; Verantwortlicher Umgang mit 

Informationen, Vermögenswerten und 

geistigem Eigentum 

5. Data Privacy; Responsible handling of 

information, Protection of Assets and 

Intellectual Property              

Zur Abwicklung der Geschäftsbeziehung ist es 

erforderlich, dass die Geschäftsdaten der einen 

Partei im globalen System von der anderen 

Partei gespeichert werden, auf das die 

Mitarbeiter der jeweils anderen Partei Zugriff 

haben. Die Daten werden ausschließlich für 

vertragsbezogenen Zwecke verwendet. Mit 

dieser Vorgehensweise sind die Parteien ein- 

verstanden. 

So as to make the business relationship opera- 

tional, it is required to store the business data of 

one party in the global system of the other party 

which the employees of the respective other 

party have access to. Such data shall be 

exclusively used for contract-related purposes. 

The Parties agree to this procedure. 

LSV erwartet, dass seine Lieferanten die 

Geschäfts-, Finanz- und technischen Daten sowie 

die Geschäftskorrespondenz von LSV vertraulich 

behandeln und sich das materielle oder geistige 

Eigentum von LSV oder anderer Unternehmen 

nicht widerrechtlich (z.B. Plagiat) aneignen. 

At LSV we expect our suppliers to keep LSV’s 

business, financial and technical data as well as 

business correspondence confidential and not 

misappropriate LSV ’s or other companies’ 

tangible or intellectual property (e.g. 

plagiarism). 

 

LIEFERANTENBEZIEHUNGEN 

 

SUPPLIER RELATIONS 

LSV erwartet, dass seine Lieferanten alle hier 

beschriebenen Grundsätze und Anforderungen 

an ihre Subunternehmer und Lieferanten 

kommunizieren und bei der Auswahl ebenfalls 

berücksichtigen. 

At LSV, we expect our suppliers to communicate 

all the principles and requirements laid out 

herein to their subcontractors and subsuppliers 

and to take them into account when selecting 

subcontractors and subsuppliers. 

 

 

 

 



 
EINHALTUNG DER LIEFERANTENRICHTLINIE COMPLIANCE WITH THE SUPPLIER POLICY 

Jeder Verstoß gegen die in dieser LSV-

Lieferantenrichtlinie genannten Grundsätze und 

Anforderungen wird als wesentliche 

Beeinträchtigung des Vertragsverhältnisses 

seitens des Lieferanten betrachtet.  

Bei Verdacht der Nichteinhaltung der 

beschriebenen Grundsätze und Anforderungen 

der LSV-Lieferantenrichtlinie (z.B. negativen 

Medienberichten) behält LSV sich vor, Auskunft 

über den entsprechenden Sachverhalt zu 

verlangen. 

Weiter steht LSV das Recht zu, einzelne oder 

sämtliche Vertragsbeziehungen mit Lieferanten, 

die die LSV-Lieferantenrichtlinie nachweislich 

nicht erfüllen oder die keine 

Verbesserungsmaßnahmen anstreben und 

umsetzen, nachdem ihnen hierzu von LSV eine 

angemessene Frist gesetzt wurde, 

außerordentlich fristlos zu kündigen. 

Any violation of the principles and requirements 

set out in this LSV-Supplier Policy will be 

regarded as a serious violation of the supplier 

regarding his contractual obligations towards 

LSV. 

In the event that supplier is suspected of 

violating any of the principles or requirements 

laid out in the LSV-Supplier Policy (e.g. based on 

negative media reports), LSV reserves the right 

to request from the supplier that all relevant 

information be disclosed.  

In the event that a supplier evidently fails to 

fulfill any of the principles or requirements set 

out in this LSV-Supplier Policy, or refuses to 

pursue and implement measures for improving 

his sustainability performance, after having 

been given a reasonable period of grace, LSV 

reserves the right to immediately terminate any 

or all contracts with the supplier for cause. 

 

HINWEISGEBERSYSTEM 

 

WHISTLEBLOWER SYSTEM 

Seitens des Lieferanten besteht die Möglichkeit, 

mögliche Verstöße oder Bedenken anonym 

über das Hinweisgebersystem der LSV zu 

melden:  

https://www.lech-stahlveredelung.de/de/ 

hinweisgebersystem/  

On the part of suppliers there is the option of 

reporting any potential breaches or concerns 

anonymously via the LSV’s whistleblower 

system: 

https://www.lech-stahlveredelung.de/de/ 

hinweisgebersystem/ 

 

 

 


